
3-IN-1 CASE MOUTH CUTTER - FORSTER PRODUCTS, INC. 0.243" 3-
IN-1 PILOT

The 3-In-1 Case Mouth Cutter from Forster creates a perfectly aligned,
consistent chamfer on the inside and outside of the case mouth to help ensure
benchrest quality handloads. Installs easily over the existing cutter shaft on all
Foster Original and Power Case trimmers. Chamfers the inside to a 14° angle
that works for both VLD boat tail and standard bullets. Outside is chamfered to
a 30° angle, plus is fully adjustable for chamfer length. Long lasting carbide
blades hold edge indefinitely with proper care.

3-in-1 Case Mouth Cutter with .243 Pilot (for 6mm)

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 0.243" 3-IN-1 PILOT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749009541
Mfr. No.: 3CUT-243
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 757253996443

Item details

Made in USA
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3IN1 HÜLSENMUNDENENTGRATER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 3in1 Hülsenmundentgrater mit 0,243" Pilot von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Werkzeug ist für die präzise Fasenbearbeitung und das Trimmen von Hülsen für die
Wiederaufladung von Munition konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es defekt erscheint.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du den Cutter verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während der Benutzung des Werkzeugs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Schneidgefahr: Die Klingen des Cutters sind scharf. Sei vorsichtig im Umgang, um Schnittverletzungen
zu vermeiden.
Augenschutz: Trage stets eine Schutzbrille, um deine Augen vor fliegenden Trümmern zu schützen.
Arbeitsfläche: Verwende den Cutter auf einer stabilen und sicheren Oberfläche, um ein Abrutschen zu
verhindern.
Persönliche Schutzausrüstung: Handschuhe sollten getragen werden, um die Hände vor scharfen
Kanten zu schützen.
Vermeide lockere Kleidung: Achte darauf, dass Kleidung, Schmuck oder Haare nicht mit beweglichen
Teilen in Berührung kommen.
Werkzeug nicht gewaltsam verwenden: Verwende das Werkzeug wie vorgesehen. Ein gewaltsames
Benutzen kann zu Bruch oder Verletzungen führen.
Hände fernhalten: Halte immer deine Hände vom Schneidbereich fern, während das Werkzeug in
Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einrichtung:1.

Stelle sicher, dass der Cutter auf einer stabilen, ebenen Fläche platziert ist.
Wenn zutreffend, befestige den Cutter sicher an einer Werkbank oder Arbeitsfläche mit Klemmen.

Verwendung des Cutters:2.

Stelle den Cutter auf die gewünschte Tiefe für das Fasen oder Trimmen ein.
Führe die Hülse in den Cutter ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Drehe den Griff gleichmäßig, um die Schneidklingen zu aktivieren.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne das Werkzeug zu erzwingen.
Entferne nach dem Schneiden vorsichtig die Hülse und überprüfe sie auf korrektes Trimmen.

Wartung:3.



Reinige den Cutter nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere den Cutter an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe die Klingen regelmäßig auf Abnutzung und tausche sie bei Bedarf aus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cutter verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Cutter irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass er so entsorgt wird, dass er anderen keinen
Schaden zufügen kann.
Recycle die Komponenten, wo möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit, Verwendung oder Wartung dieses Produkts kontaktiere bitte Forster
Products, Inc. über die bereitgestellten KundenserviceKanäle.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem 3in1
Hülsenmundentgrater gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an alle Richtlinien, um
Unfälle und Verletzungen zu vermeiden. Vielen Dank für deinen Kauf, und wir wünschen dir sicheres und
erfolgreiches Nachladen!



3IN1 CASE MOUTH CUTTER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the 3in1 Case Mouth Cutter with .243 Pilot from Forster Products, Inc. This tool is
designed for precision case mouth chamfering and trimming for reloading ammunition. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the tool if it appears to be defective.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while
using the cutter.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while operating the tool.

Specific Safety Precautions for Use
Cutting Hazard: The cutter blades are sharp. Handle with care to avoid cuts and injuries.
Eye Protection: Always wear safety goggles to protect your eyes from flying debris.
Work Surface: Use the cutter on a stable and secure surface to prevent slipping.
Personal Protective Equipment: Gloves should be worn to protect hands from sharp edges.
Avoid Loose Clothing: Ensure that clothing, jewelry, or hair do not come into contact with moving
parts.
Do Not Force the Tool: Use the tool as intended. Forcing it may lead to breakage or injury.
Keep Hands Clear: Always keep your hands away from the cutting area while in use.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure the cutter is placed on a stable, flat surface.
If applicable, attach the cutter securely to a bench or work surface using clamps.

Using the Cutter:2.

Adjust the cutter to the desired depth for chamfering or trimming.
Insert the case into the cutter, ensuring it is aligned properly.
Rotate the handle smoothly to engage the cutting blades.
Apply steady pressure without forcing the tool.
After cutting, carefully remove the case and inspect for proper trimming.

Maintenance:3.

Clean the cutter after each use to remove any debris.
Store the cutter in a dry place to prevent rust and damage.
Regularly check the blades for wear and replace them if necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the cutter responsibly according to local regulations.
If the cutter is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents injury to others.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, use, or maintenance of this product, please contact Forster Products, Inc.
through the provided customer service channels.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience using the 3in1 Case
Mouth Cutter. Always prioritize safety and adhere to all guidelines to prevent accidents and injuries. Thank you
for your purchase, and we wish you safe and successful reloading!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CORTADOR
DE BOCA DE CARTUCHO 3 EN 1
Introducción
Gracias por elegir el cortador de boca de cartucho 3 en 1 con piloto de .243 de Forster Products, Inc. Esta
herramienta está diseñada para un chaflán y recorte de boca de cartucho de precisión para la recarga de
municiones. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee y sigue estas instrucciones
de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices la herramienta si parece estar defectuosa.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
mientras utilizas el cortador.
Mantente consciente de tu entorno y evita distracciones mientras operas la herramienta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligro de Corte: Las cuchillas del cortador son afiladas. Maneja con cuidado para evitar cortes y
lesiones.
Protección Ocular: Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de escombros voladores.
Superficie de Trabajo: Utiliza el cortador en una superficie estable y segura para evitar deslizamientos.
Equipo de Protección Personal: Debes usar guantes para proteger tus manos de los bordes afilados.
Evita Ropa Suelta: Asegúrate de que la ropa, joyas o cabello no entren en contacto con partes móviles.
No Fuerces la Herramienta: Usa la herramienta como se pretende. Forzarla puede llevar a roturas o
lesiones.
Mantén las Manos Fuera: Siempre mantén tus manos alejadas del área de corte mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Asegúrate de que el cortador esté colocado sobre una superficie plana y estable.
Si es aplicable, sujeta el cortador de forma segura a un banco o superficie de trabajo utilizando
abrazaderas.

Uso del Cortador:2.

Ajusta el cortador a la profundidad deseada para chaflanear o recortar.
Inserta el cartucho en el cortador, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Gira el mango suavemente para activar las cuchillas de corte.
Aplica presión constante sin forzar la herramienta.
Después de cortar, retira cuidadosamente el cartucho e inspecciona para asegurar un recorte
adecuado.

Mantenimiento:3.

Limpia el cortador después de cada uso para eliminar cualquier residuo.



Guarda el cortador en un lugar seco para prevenir óxido y daños.
Revisa regularmente las cuchillas por desgaste y reemplázalas si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cortador de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el cortador está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que
prevenga lesiones a otros.
Recicla los componentes donde sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o mantenimiento de este producto, por favor,
contacta a Forster Products, Inc. a través de los canales de servicio al cliente proporcionados.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar el
cortador de boca de cartucho 3 en 1. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas las pautas para prevenir
accidentes y lesiones. Gracias por tu compra, y te deseamos una recarga segura y exitosa.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
COUPEBOUCHON 3 EN 1
Introduction
Merci d'avoir choisi le coupebouchon 3 en 1 avec pilote de 0,243" de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu
pour le chanfreinage et le découpage précis des bouches de douille pour le rechargement des munitions. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions
de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser l'outil s'il semble défectueux.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du coupebouchon.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation de l'outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Danger de Coupure : Les lames du coupebouchon sont tranchantes. Manipule avec soin pour éviter les
coupures et les blessures.
Protection des Yeux : Porte toujours des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris
volants.
Surface de Travail : Utilise le coupebouchon sur une surface stable et sécurisée pour éviter tout
glissement.
Équipement de Protection Individuelle : Des gants doivent être portés pour protéger les mains des
bords tranchants.
Évite les Vêtements Amples : Assuretoi que les vêtements, les bijoux ou les cheveux ne touchent pas
les pièces mobiles.
Ne Pas Forcer l'Outil : Utilise l'outil comme prévu. Le forcer peut entraîner une casse ou des blessures.
Garde les Mains Éloignées : Garde toujours tes mains loin de la zone de coupe pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Assuretoi que le coupebouchon est placé sur une surface stable et plane.
Si applicable, fixe le coupebouchon solidement à un banc ou à une surface de travail à l'aide de
pinces.

Utilisation du CoupeBouchon :2.

Ajuste le coupebouchon à la profondeur désirée pour le chanfreinage ou le découpage.
Insère la douille dans le coupebouchon, en veillant à ce qu'elle soit bien alignée.
Fais tourner la poignée en douceur pour engager les lames de coupe.
Applique une pression constante sans forcer l'outil.
Après la coupe, retire soigneusement la douille et inspectela pour un découpage approprié.

Entretien :3.



Nettoie le coupebouchon après chaque utilisation pour enlever les débris.
Range le coupebouchon dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.
Vérifie régulièrement les lames pour détecter l'usure et remplaceles si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Élimine le coupebouchon de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le coupebouchon est endommagé audelà de la réparation, assuretoi de l'éliminer d'une manière qui
empêche les blessures aux autres.
Recycle les composants lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
coupebouchon 3 en 1. Priorise toujours la sécurité et respecte toutes les directives pour prévenir les accidents
et les blessures. Merci pour ton achat, et nous te souhaitons un rechargement sûr et réussi !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL TAGLIERINO
PER BOCCHE DI CARTUCCE 3IN1
Introduzione
Grazie per aver scelto il Taglierino per Bocche di Cartucce 3in1 con pilota da 0.243" di Forster Products, Inc.
Questo strumento è progettato per la rifinitura e il taglio preciso delle bocche delle cartucce per il ricaricamento
delle munizioni. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto secondo le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare lo strumento se appare difettoso.
Assicurarsi di avere uno spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Indossare sempre un equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso del taglierino.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante ed evitare distrazioni mentre si utilizza lo strumento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rischio di Taglio: Le lame del taglierino sono affilate. Maneggiare con cura per evitare tagli e infortuni.
Protezione per gli Occhi: Indossare sempre occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da detriti
volanti.
Superficie di Lavoro: Utilizzare il taglierino su una superficie stabile e sicura per prevenire
scivolamenti.
Equipaggiamento di Protezione Personale: Indossare guanti per proteggere le mani dai bordi affilati.
Evitare Abbigliamento Largo: Assicurarsi che vestiti, gioielli o capelli non entrino in contatto con le
parti in movimento.
Non Forzare lo Strumento: Utilizzare lo strumento come previsto. Forzarlo può portare a rotture o
infortuni.
Tenere le Mani Lontane: Tenere sempre le mani lontane dall'area di taglio durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione:1.

Assicurarsi che il taglierino sia posizionato su una superficie stabile e piana.
Se necessario, fissare saldamente il taglierino a un banco o superficie di lavoro utilizzando
morsetti.

Utilizzo del Taglierino:2.

Regolare il taglierino alla profondità desiderata per la rifinitura o il taglio.
Inserire la cartuccia nel taglierino, assicurandosi che sia allineata correttamente.
Ruotare il manico in modo fluido per attivare le lame di taglio.
Applicare una pressione costante senza forzare lo strumento.
Dopo il taglio, rimuovere con cautela la cartuccia e ispezionare per una rifinitura corretta.

Manutenzione:3.



Pulire il taglierino dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti.
Conservare il taglierino in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.
Controllare regolarmente le lame per usura e sostituirle se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il taglierino in modo responsabile secondo le normative locali.
Se il taglierino è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in un modo che
prevenga infortuni ad altri.
Riciclare i componenti dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardo alla sicurezza, all'uso o alla manutenzione di questo prodotto, si prega di
contattare Forster Products, Inc. tramite i canali di assistenza clienti forniti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'utilizzo del
Taglierino per Bocche di Cartucce 3in1. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi a tutte le linee guida per
prevenire incidenti e infortuni. Grazie per il vostro acquisto e vi auguriamo un ricaricamento sicuro e di
successo!



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR 3IN1
HYLSEMUNNBÅNDSCUTTER
Introduksjon
Takk for at du valgte 3in1 Hylsemunnbånds Cutter med .243 Pilot fra Forster Products, Inc. Dette verktøyet er
designet for presis hylsemunn chamfering og trimming for omlasting av ammunisjon. For å sikre trygg og
effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Ikke bruk verktøyet hvis det ser ut til å være defekt.
Sørg for et rent og organisert arbeidsområde for å forhindre ulykker.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, mens du bruker
kutteren.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du betjener verktøyet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kuttfare: Kutterbladene er skarpe. Håndter med forsiktighet for å unngå kutt og skader.
Øyevern: Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene dine mot flygende rusk.
Arbeidsflate: Bruk kutteren på en stabil og sikker overflate for å forhindre at den glir.
Personlig verneutstyr: Hansker bør brukes for å beskytte hendene mot skarpe kanter.
Unngå løstsittende klær: Sørg for at klær, smykker eller hår ikke kommer i kontakt med bevegelige
deler.
Ikke tvang verktøyet: Bruk verktøyet som tiltenkt. Å tvinge det kan føre til brudd eller skader.
Hold hender unna: Hold alltid hendene unna kutteområdet mens verktøyet er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Sørg for at kutteren er plassert på en stabil, flat overflate.
Hvis aktuelt, fest kutteren sikkert til en benk eller arbeidsflate ved hjelp av klemmer.

Bruke kutteren:2.

Juster kutteren til ønsket dybde for chamfering eller trimming.
Sett inn hylsen i kutteren, og sørg for at den er riktig justert.
Drei håndtaket jevnt for å aktivere kuttebladene.
Påfør jevnt trykk uten å tvinge verktøyet.
Etter kutting, fjern forsiktig hylsen og inspiser for riktig trimming.

Vedlikehold:3.

Rengjør kutteren etter hver bruk for å fjerne eventuelle rusk.
Oppbevar kutteren på et tørt sted for å forhindre rust og skade.
Sjekk regelmessig bladene for slitasje og bytt dem om nødvendig.



Avfallsinstruksjoner
Kast kutteren ansvarlig i henhold til lokale forskrifter.
Hvis kutteren er skadet utover reparasjon, sørg for at den kastes på en måte som forhindrer skade på
andre.
Resirkuler komponenter der det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av dette produktet, vennligst kontakt Forster
Products, Inc. gjennom de tilgjengelige kundeservicekanalene.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med 3in1
Hylsemunnbånds Cutter. Prioriter alltid sikkerhet og overhold alle retningslinjer for å forhindre ulykker og
skader. Takk for ditt kjøp, og vi ønsker deg sikker og vellykket omlasting!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA NARZĘDZIA 3W1
DO CIĘCIA KRAWĘDZI ŁUSKI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór narzędzia 3W1 do cięcia krawędzi łuski z pilotem .243 od firmy Forster Products, Inc. To
narzędzie zostało zaprojektowane do precyzyjnego fazowania i przycinania krawędzi łuski w celu ponownego
ładowania amunicji. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj narzędzia, jeśli wydaje się wadliwe.
Zapewnij czyste i uporządkowane miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzia.
Bądź świadomy otoczenia i unikaj rozproszeń podczas obsługi narzędzia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Niebezpieczeństwo cięcia: Ostrza narzędzia są ostre. Używaj ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń i
obrażeń.
Ochrona oczu: Zawsze noś gogle ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami.
Powierzchnia robocza: Używaj narzędzia na stabilnej i zabezpieczonej powierzchni, aby zapobiec
poślizgnięciu.
Osobiste środki ochrony: Rękawice powinny być noszone, aby chronić dłonie przed ostrymi
krawędziami.
Unikaj luźnej odzieży: Upewnij się, że odzież, biżuteria lub włosy nie mają kontaktu z ruchomymi
częściami.
Nie wymuszaj narzędzia: Używaj narzędzia zgodnie z przeznaczeniem. Wymuszanie może prowadzić
do uszkodzenia lub obrażeń.
Trzymaj ręce z dala: Zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru cięcia podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ustawienie:1.

Upewnij się, że narzędzie znajduje się na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Jeśli to możliwe, przymocuj narzędzie do stołu roboczego lub powierzchni roboczej za pomocą
zacisków.

Używanie narzędzia:2.

Dostosuj narzędzie do żądanej głębokości fazowania lub przycinania.
Włóż łuskę do narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.
Płynnie obróć uchwyt, aby zaangażować ostrza tnące.
Stosuj równomierny nacisk, nie wymuszając narzędzia.
Po cięciu ostrożnie usuń łuskę i sprawdź, czy przycinanie jest prawidłowe.

Konserwacja:3.



Czyść narzędzie po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj ostrza pod kątem zużycia i wymień je, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowane w sposób zapobiegający
obrażeniom innych.
Recykluj komponenty tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji tego produktu,
prosimy o kontakt z firmą Forster Products, Inc. za pośrednictwem dostępnych kanałów obsługi klienta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z narzędzia 3W1 do cięcia krawędzi łuski. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
wszystkich wytycznych, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom. Dziękujemy za zakupy i życzymy bezpiecznego i
udanego ponownego ładowania!



3IN1 HYLSSYNSUUN VIISTÄMINEN
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n 3in1 Case Mouth Cutterin, jossa on 0.243" pilot. Tämä työkalu on
suunniteltu tarkkaan hylsyn suun viistämiseen ja trimmaamiseen patruunoiden lataamista varten.
Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä työkalua, jos se vaikuttaa olevan viallinen.
Varmista puhdas ja järjestetty työskentelyympäristö onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja
hanskoja, käyttäessäsi leikkuria.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä työkalua käyttäessäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Leikkausvaara: Leikkurin terät ovat teräviä. Käsittele varovasti välttääksesi viiltoja ja vammoja.
Silmäsuojaus: Käytä aina suojalaseja suojataksesi silmiäsi lentäviltä roskilta.
Työskentelypinta: Käytä leikkuria vakaalla ja turvallisella pinnalla liukumisen estämiseksi.
Henkilökohtainen suojausvälineistö: Käytä hanskoja suojataksesi käsiäsi teräviltä reunoilta.
Vältä löysää vaatetusta: Varmista, että vaatteet, korut tai hiukset eivät pääse kosketuksiin liikkuvien
osien kanssa.
Älä pakota työkalua: Käytä työkalua tarkoitetulla tavalla. Pakottaminen voi johtaa rikkoutumiseen tai
vammoihin.
Pidä kädet poissa: Pidä aina kädet poissa leikkausalueelta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Varmista, että leikkuri on sijoitettu vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Jos tarpeen, kiinnitä leikkuri tukevasti pöytään tai työpintaan puristimilla.

Leikkurin käyttäminen:2.

Säädä leikkuri haluttuun syvyyteen viistämistä tai trimmaamista varten.
Aseta hylsy leikkuriin varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käännä kahvaa sujuvasti aktivoidaksesi leikkausterät.
Kohdistaa jatkuvaa painetta ilman pakottamista.
Leikkauksen jälkeen poista hylsy varovasti ja tarkista oikea trimmaus.

Huolto:3.

Puhdista leikkuri jokaisen käytön jälkeen roskien poistamiseksi.
Säilytä leikkuri kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti terät kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.



Hävitysohjeet
Hävitä leikkuri vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos leikkuri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään siten, että se ei aiheuta
vaaraa muille.
Kierrätä komponentteja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta, käytöstä tai huollosta, ota yhteyttä Forster Products,
Inc.:n asiakaspalveluun.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 3in1
Case Mouth Cutteria. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudata kaikkia ohjeita onnettomuuksien ja vammojen
estämiseksi. Kiitos ostoksestasi, ja toivotamme sinulle turvallista ja onnistunutta lataamista!



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR 3i1
HYLSMUNDINGSKUTTER
Introduktion
Tack för att du valt 3i1 Hylsmundingskutter med .243 Pilot från Forster Products, Inc. Detta verktyg är utformat
för precis hylsmundingsfasning och trimning för omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte verktyget om det verkar defekt.
Säkerställ en ren och organiserad arbetsyta för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder kuttern.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner medan du använder verktyget.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Skärskada: Kutterblad är skarpa. Hantera med försiktighet för att undvika skärsår och skador.
Ögonskydd: Använd alltid skyddsglasögon för att skydda dina ögon från flygande skräp.
Arbetsyta: Använd kuttern på en stabil och säker yta för att förhindra glidning.
Personlig skyddsutrustning: Handskar bör bäras för att skydda händerna från vassa kanter.
Undvik lösa kläder: Se till att kläder, smycken eller hår inte kommer i kontakt med rörliga delar.
Tvinga inte verktyget: Använd verktyget som avsett. Tvingande kan leda till brott eller skada.
Håll händerna borta: Håll alltid händerna borta från skärområdet under användning.

Instruktioner för installation och användning

Setup:1.

Säkerställ att kuttern placeras på en stabil, plan yta.
Om tillämpligt, fäst kuttern säkert på en bänk eller arbetsyta med klämmor.

Användning av kuttern:2.

Justera kuttern till önskat djup för fasning eller trimning.
Sätt in hylsan i kuttern och se till att den är korrekt inriktad.
Rotera handtaget smidigt för att aktivera skärbladen.
Applicera jämnt tryck utan att tvinga verktyget.
Efter skärning, ta försiktigt bort hylsan och inspektera för korrekt trimning.

Underhåll:3.

Rengör kuttern efter varje användning för att ta bort skräp.
Förvara kuttern på en torr plats för att förhindra rost och skador.
Kontrollera regelbundet bladen för slitage och byt ut dem om nödvändigt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av kuttern ska ske ansvarsfullt enligt lokala föreskrifter.
Om kuttern är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar skada på
andra.
Återvinn komponenter där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av denna produkt, vänligen kontakta
Forster Products, Inc. genom de angivna kundservicerutinerna.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med 3i1
Hylsmundingskutter. Prioritera alltid säkerhet och följ alla riktlinjer för att förhindra olyckor och skador. Tack för
ditt köp, och vi önskar dig en säker och framgångsrik omladdning!



NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ ŘEZÁKU NA
ÚSTÍ NÁBOJNIC 3IN1
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 3in1 Řezák na ústí nábojnic s .243 pilotem od společnosti Forster Products, Inc.
Tento nástroj je navržen pro přesné fazetování a zkracování ústí nábojnic pro ruční nabíjení. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle pokynů výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte nástroj, pokud se zdá být vadný.
Zajistěte si čisté a uspořádané pracovní prostředí, abyste předešli nehodám.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při
používání řezačky.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení při obsluze nástroje.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nebezpečí pořezání: Čepele řezačky jsou ostré. Zacházejte s nimi opatrně, abyste se vyhnuli řezným
ranám a zraněním.
Ochrana očí: Vždy noste ochranné brýle, abyste chránili oči před létajícími úlomky.
Pracovní plocha: Používejte řezačku na stabilním a bezpečném povrchu, aby nedocházelo k uklouznutí.
Osobní ochranné prostředky: Rukavice by měly být nošeny k ochraně rukou před ostrými hranami.
Vyhněte se volnému oblečení: Ujistěte se, že oblečení, šperky nebo vlasy nepřicházejí do kontaktu s
pohyblivými částmi.
Nenuťte nástroj: Používejte nástroj tak, jak je určen. Nucení může vést k poškození nebo zranění.
Udržujte ruce mimo oblast řezání: Vždy držte ruce daleko od řezací oblasti během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Ujistěte se, že je řezačka umístěna na stabilním, rovném povrchu.
Pokud je to možné, bezpečně připevněte řezačku k pracovnímu stolu pomocí svorek.

Používání řezačky:2.

Nastavte řezačku na požadovanou hloubku pro fazetování nebo zkracování.
Vložte nábojnici do řezačky a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Hladce otáčejte rukojetí, abyste aktivovali řezací čepele.
Aplikujte stabilní tlak bez nucení nástroje.
Po řezání opatrně vyjměte nábojnici a zkontrolujte správnost zkrácení.

Údržba:3.

Po každém použití vyčistěte řezačku, abyste odstranili jakékoliv zbytky.
Uložte řezačku na suchém místě, aby se zabránilo rzi a poškození.
Pravidelně kontrolujte čepele na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte řezačku zodpovědně podle místních předpisů.
Pokud je řezačka poškozena natolik, že ji nelze opravit, zajistěte, aby byla zlikvidována způsobem, který
zabrání zranění ostatních.
Recyklujte součásti, kde je to možné, podle místních recyklačních pokynů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání 3in1 Řezáku na ústí
nábojnic. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny pokyny, abyste předešli nehodám a zraněním.
Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné nabíjení!
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